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English

Take good care of your vacuum flask
Wash, rinse and dry the vacuum flask
before using it for the first time. Always
empty the vacuum flask after use.
Wash it by hand, adding bicarbonate of
soda or washing-up liquid to the water.
Use a bottle brush to make sure it is
thoroughly clean inside.

Good to know

Pre-heating the flask with hot water
(or cooling it with cold water) makes
sure the contents retain the desired
temperature for longer. Never use a
vacuum flask in a microwave oven,
an oven or freezer.

Not to be used on a hob/cooktop/
range or a hotplate.

Do not keep carbonated (fizzy)
drinks in the flask. The build-up of
pressure can make the cork explode
with considerable force. The same
thing may happen if sugary drinks
in the flask are exposed to heat, as
heat sets the fermentation process
in motion.

If possible, avoid using the vacuum
flask for baby food and for drinks
made with hot milk. Bacteria can
develop rapidly in the heat and set
the fermentation process in motion.
If you do keep milk or baby food in
the flask, make sure this is only for
a short time, and always clean the
flask carefully afterwards.

The plastic cork can change in colour
over time, polish with oil to freshen
up the surface. Fulfills European
Standard requirements for keeping
drinks hot.



Important!

This vacuum flask is designed for
keeping and serving drinks. Do not
drink directly from the flask!

Espaiiol

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes

de usarlo por primera vez. Vacia el
termo una vez usado y enjuédgalo con
una mezcla de agua y bicarbonato o
lavavajillas. Lavalo siempre a mano.
Para un mayor acceso, utiliza un cepillo
de mango largo.

Informacién importante

+ Calentar el termo con agua caliente
(o enfrialo con agua fria), para que
la bebida mantenga la temperatura
mas tiempo. Nunca utilizar el
termo en el microondas, horno o
congelador.

+ No utilizar en una placa/cocina/
horno o placas de calentamiento.

* No utilizar con bebidas gaseosas,
pues pueden producir una presion
que puede despedir la tapa. Lo
mismo puede suceder con bebidas
azucaradas que hayan sido
sometidas a calor, ya que se genera
un proceso de fermentacion.

+ Sifuera posible, evitar llenar el
termo de productos lacteos calientes
o de potitos. Las bacterias se
podrian reproducir rdpidamente,
fermentando. Si, a pesar de todo,
se guardaran potitos o alimentos
lacteos en el termo, sélo sera poco
tiempo. Luego, limpiar el termo
detenidamente.

+ Con el tiempo, el tapén de corcho
puede cambiar de color. Aplicale
aceite para refrescar la superficie.



Conforme a la normativa europea
para el mantenimiento de las
bebidas calientes.

ilmportante!

Este termo se ha disefiado para
guardar y servir bebidas. iNo bebas
directamente del termo!

Portugues

Trate bem a sua garrafa térmica
Lave, passe por dgua e seque a garrafa
térmica antes de a usar pela primeira
vez. Esvazie-a sempre depois de a usar.
Lave-a a mdo com bicarbonato de sédio
ou com detergente e 4gua. Use uma
escova para garrafas e assegure-se de
que a garrafa térmica esta bem limpa
por dentro.

Informacgao importante

* Pré-aquecer o termo com agua
quente (ou arrefecé-lo com agua
fria) vai garantir que o contetido
conserva a temperatura pretendida
durante mais tempo. Nunca use o
termo no micro-ondas, no forno ou
no congelador.

* N&o use numa placa/placa de fogdo/
forno ou chapa elétrica.

+ N&o use para bebidas gaseificadas. A
pressdo pode fazer explodir a tampa
com uma forga considerével. O
mesmo pode suceder caso bebidas
agucaradas no termo sejam expostas
a calor, visto que o calor desencadeia
o processo de fermentacéo.

+ Se for possivel, evite usar o termo
para comida de bebé e para bebidas
com leite quente. Devido ao calor,
podem desenvolver-se bactérias
rapidamente e dar inicio ao processo
de fermentacdo. Caso precise de



guardar leite ou comida de bebé no
termo, certifique-se de que é apenas
por pouco tempo e ndo se esqueca
de o lavar cuidadosamente.
Atampa em cortica pode mudar

de cor com o tempo. Aplique dleo
para refrescar a superficie. Em
conformidade com os requisitos
presentes nas Normas Europeias
para manter as bebidas quentes.

Importante!

Esta garrafa-termo é desenhada para
guardar e servir bebidas. Nao bebe
directamente da garrafa-termo!
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Bahasa Indonesia

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum digunakan untuk pertama
kalinya. Selalu kosongkan termos
setelah selesai digunakan. Cuci dengan
tangan, tambahkan soda bikarbonat
atau sabun cair ke dalam air. Gunakan
sikat botol agar bagian dalam benar-
benar bersih.

Informasi tambahan
+ Panaskan terlebih dahulu termos
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dengan air panas ( atau dinginkan
dengan air dingin) pastikan suhu
isinya dapat dipertahankan lebih
lama. Jangan pernah menggunakan
termos pada oven microwave, oven
atau freezer.

+ Jangan digunakan pada kompor/
kompor/jangkauan atau piring
panas.

* Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang semakin
meningkat dapat menyebabkan
penutupnya meletup dengan kuat.
Sama halnya terjadi jika minuman
bergula di dalam termos terkena
panas, panas dapat menyebabkan
proses fermentasi.

+ Jika memungkinkan, hindari
menggunakan termos untuk
makanan bayi dan untuk minuman
yang dibuat dengan susu panas.
Bakteri dapat berkembang cepat
dalam panas dan proses fermentasi
bergerak cepat. Jika Anda
menyimpan susu atau makanan bayi
dalam termos, pastikan ini hanya
untuk waktu yang singkat, dan selalu
bersihkan termos dengan hati-hati
setelah itu.

* Warna gabus plastik dapat berubah
seiring waktu, lap dengan minyak
untuk memperbarui bagian
permukaan. Memenuhi persyaratan
Standar Eropa untuk menjaga air
tetap panas.

Penting!

Termos ini didesain untuk menyimpan
dan menghidangkan minuman. Jangan
minum langsung dari termos!

1



Bahasa Malaysia

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum menggunakannya untuk

kali pertama. Sentiasa kosongkan
termos selepas ia digunakan. Cuci
dengan cucian tangan dengan larutan
bikarbonat soda atau sabun mencuci.
Gunakan berus botol untuk memastikan
bahagian dalamnya benar-benar bersih.

Pengetahuan tambahan

+ Panaskan termos terlebih dahulu
dengan air panas (atau sejukkannya
dengan air sejuk) bagi memastikan
suhu yang diingini dapat dikekalkan
selama jangkamasa yang lebih lama.
Jangan letakkan termos di dalam
ketuhar gelombang mikro, atau
ketuhar atau penyejuk beku.

+ Jangan gunakan di atas hob/
bahagian atas dapur/dapur atau plat
panas.

+ Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang bertambah
menyebabkan gabusnya boleh
meletup dengan amat kuat. Perkara
yang sama mungkin terjadi jika
minuman bergula di dalam termos
didedahkan kepada haba, kerana
haba menyebabkan terjadinya
proses fermentasi.

+ Jika boleh, elakkan daripada
menggunakan termos untuk
makanan bayi dan minuman yang
dibuat daripada susu panas. Bakteria
membiak secara aktif di dalam
haba dan menyebabkan proses
fermentasi. Jika anda menyimpan
susu atau makanan bayi di dalam
termos, pastikan ia hanyalah untuk
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jangka masa yang pendek dan
sentiasa bersihkan termos dengan
teliti selepas itu.

+ Lama kelamaan gabus plastik boleh
bertukar warna, gilap dengan
minyak untuk menyerikan semula
permukaan. Memenuhi keperluan
Standard Eropah agar minuman
kekal panas.

Penting!

Termos ini direka bentuk untuk
menyimpan dan menghidangkan
minuman. Jangan minum terus
daripada termos.
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Tiéng Viét

Cham séc binh gitr nhiét cta ban

Trudc khi st dung lan dau, rira va lau

khd binh gilr nhiét. C6 thé vé sinh binh

bang may rira chén. Néu ban rira binh
bang tay, hdy dung bot baking soda
hodc nudc rira chén pha trong nudc.

H&y dung co rlra binh dé ddm bao binh

sach tur trong ra ngoai.

Thong tin hiru ich

* Lam néng binh trudc véi nudc néng
(hoac lam mat trudc véi nudc lanh),
diéu nay gitp thirc uéng duy tri
nhiét d6 mong muén trong thoi gian
dai hon. Tuyét déi khong dat binh
trong 10 vi séng, 16 nudng hoac tu
doéng.

+ Khdng dat binh trén bép/16 nudng
hoac dia nhiét.

+ Khoéng cho nudc cé gas vao binh, vi
chuiing ¢ thé tao 4p sudt lam né ndp
V@i luc rat 16n. Biéu tuong ty cling
c6 thé xay ra véi 6 udng c6 dudng
da qua tiép xdc véi nhiét, vi nhiét
lam kich thich qua trinh 1én men.

+ Néu c6 thé, tranh sir dung binh véi
thdrc an cla tré so sinh hoac thirc
udng c6 chira sita néng. Vi khuan
6 thé sinh séi nhanh chéng va kich
thich qua trinh I1én men. Néu ban
van dung sita hodc thirc an clia bé
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trong binh, chi dé& trong binh mot
thdi gian rat ngan, va ludn vé sinh
binh can than ngay sau dé.

+ Theo thdi gian, ndt nhya c6 thé thay
d6i mau sac. Boi dau dé gilr bé mat
dugc méi. San pham tuan theo Theo
quy dinh Tiéu chudn Chau Au vé viéc
gilr d6 udng ndng.

Quan trong!

Binh gir nhiét dugc thiét ké dé bao

quan va phuc vy thirc uéng. Khéng

udng truc tiép tr binh!
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